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ВСТУПЛЕНИЕ

Вторая Генеральная конференция Организации ООН по промышлен­

ному развитию (ЮНИДО), проходившая в Лиме, Перу, в марте 1075 года, 

рекомендовала ЮНИДО включить в число своих мероприятий систему 

постоянных консультаций между развитыми и развивающимися странами, 

а также между самими развивающимися странами с целью увеличения 

доли развивающихся стран в мирном промышленном производстве по 

меньшей мере до 25 процентов его общего объема к 2000 году. 1 /

Лимская декларация подчеркнула, помимо прочего, развитие эффек­

тивных видов промышленности, связанных с сельским хозяйством, для 

достижения высокой степени интеграции между сельским хозяйством и 

промышленностью в развивающихся странах. Соответственно, Со^ет 

по промышленному развитию на своей двенадцатой сессии в 1978 г. 2/ 

санкционировал подготовку к созыву Первого консультативного 

совещания по сельскохозяйственному машиностроению. Это был 

шестой промышленный сектор, охваченный консультациями; ранее 

были охвачены консультациями секторы металлургии, удобрений, кожи 

и кожевенных изделий, растительных масел и жиров и -ефтехимикатов.

Совещание по экономическому сотрудничеству было также орга­

низовано в соответствии с Планом действий Конференции Организа­

ции Объединенных Наций по техническому сотрудничеству между 

развивающимися странами. 3/ Б этом плане, одобренном в резо­

люции 33/134 Генеральной Ассамблеи на ее Тридцать третьей сессии,

1_/ "Доклад Второй Генеральной конференции Организации ООН 
по промышленному развитию" (п/соыг.з/31)I глава IV "Лимская декла­
рация и План действий по промышленному развитию и ' отрудничестэу", 
пункт 66.

2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, Тридцать 
третья сессия. Дополнение 16, пункт 168а.

3/ Доклад Организации Объединенных Наций, Конференция по 
техническому сотрудничеству между развивающимися странами 
(Издание Организации Объединенных Наций. В продаже под 
No.lt. 78.11 .А .11) , стр. 2.



организациями Системы Организации Объединенных Наций было 

предложено поддержать, э случае запроса, проекты по подготов­

ке и проведению технического сотрудничества между развивающи­

мися странами (ТСКС ).  4/ Конференция сочла необходимым содей­

ствовать (укрепляющемуся и расширяющемуся техническому сотруд­

ничеству между развивающимися странами к признала, что 

двусторонние соглашения представляют собой один из основных 

аспектов такого сотрудничества. В этом отношении, развиваю­

щиеся страны должны предпринять специальные меры для расширения 

технического сотрудничества с помощью долгосрочных программ 

и проектов.

Периое Консультативное Совещание по сельскохозяйственному 

машиностроению проходило в Отрезе с 15 по 19 октября 199^ ’"ода. о/ 

Совещание рекомендовало ЮНИДО в ответ на предложение делегации 

Китая, организовать совещание в этой стране по экономическому 

сотрудничеству между развивающимися странами в области развития 

сельскохозяйственного машиностроения. _§/ В соответствии с поже­

ланием принимающего правительства, было предложено принять 

участие выбранным промышленным странам.

4/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, Тридцать 
третья сессия, Дополнение № 45.

5/ См. доклад Совещания (П)/239» П)/ис.307/9/йеу.1).

6/ Там же, стр. 5, пункт 2 (Г).
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Первое Совещание по обмену 

развивающимися страна:.:;! по раз в 

построения проходило в Пекине,.К 

да. На Совещании присутствовало 

одной международной организации

НТ'НУ'

.и таи

см и сотрудничеству между 

с ел ь скс хо зяй ств енного мапп-

с 20 по 1Э80 го-

тчастнпков из

иложение

СОГЛАСОВАННЫЕ ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

1. Совещание рекомендовало выделить десть основных наиболее 

срочных аспектов сотрудничества между развивающимися странами:

Виды продукции/производстза и адаптация оборудования в 
категориях I, II, I I I ,  IV. J j

а) Первый аспект должен включать общепринятое сельскохозяй­
ственное оборудование, уже производившееся и удовлетворительно 
использовавшееся фермами развивающихся стран. Он должен также 
включать основные оборудование и подсобное производство для вы­
пуска продукции на местах. Странами, которые в состоянии сказать 
помощь, являются среди других следующие: Аргентина, Бразилия,
Китай, Индия, Турция и Югославия, а также Болгария и Венгрия. Эти 
страны используют в своем производстве в настоящее время хорошо 
известную промышленную технологию;

1/ Категория I. Простая: Ручные орудия, основные орудия на кон­
ной тяге и орудия для ручных операций

Категория II. Промежуточная: Основные орудия на тракторной
тяге, оборудование, требущее 
моторов с малым количеством ло­
шадиных сил,простое силовое обо­
рудование , включая моторы, меха­
нические плуги и оборудование 
для орошения.

Категория I I I . Стандартная: Стандартные тракторы общего на­
значения, механические плуги, мото­
ры, насосы, орудия для уборки 
урожая и последующей обработки 
и т . д .

Категория г;. Сложная: Сложный, специального назначения с/х
инвентарь, как уборочные комбайны, 
специализированные культиваторы для 
обработки с/х культур и инвентарь для 
сбора фруктов, многосильные тракторы 
и комплексное ирригационное оборудование.

Этот список видов продукции не является исчерпывающим.
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ЪОбл ас ти ,  з которых развивающиеся страны нуждактся в обучении, 
включают следующие:

Пр о мыш ленное пр с е кт ир о в ан и г

Обедудоггние для производства сельскохозяйственного машино­
строения

Сельскохозяйственные машины

Содержание и ремонт

Сеть технического обслу: .ивания

Обучение в вышеупомянутых и связанных с ними областях является 
исключительно важным ча стадии проектирования, производства и 
применения. Б число стран, которые в состоянии предоставить обору­
дование и услуги, входят среди других Алжир, Аргентина, Бразилия, 
Китай, Колумбия, Индия, Турция и Югославия, а такж^ Болгария и 
Еенгрия;

Потенциал сети обслуживания

с) Третий аспект должен включать обслуживание, мастерские и 
подшазделения по содержанию производственного оборудования и конеч­
ной продукции внутри самих производственных организаций и центров, 
созданных с целью технического обслуживания и ремонта изделий. 
Конечной задачей этой сети является предоставление производствен­
ных мощностей и использования имеющихся в наличии запасных частей. 
Странами, которые нуждаются в помощи з этой области, являются, 
среди других, Алжир, Египет, Гайяна, Нигерия, Того, Тунис и 
Объединенная Республика Танзания. Страны, перечисленные под 
пунктами а) и Ъ ) , за исключением Алжира, являются потенциальными 
донорами.
Служба информации

(1) Виды информации, з которой нуждаются нынешние и потенциальные 
производители, включают информацию о спецификациях на изделия; 
о производимых-товарах; о результат-х изготовления опытных образцов 
и опробования; о видах сотрудничества между развитыми и развива­
ющимися странами, а также между самими развивающимися странами 
и т.д.  ЮНИДО был сделан запрос о предоставлении первоочередного 
информационного обслуживания сельскохозяйственного машиностроения. 
Дополнительно ЮНИДО был сделан запрос о состэзлении обзоров 
различного опыта работы развивающихся стран в области индустриали­
зации и механизации;
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Исследования и разработки

е) Б высшей степени рекомендуется сотрудничество между 
более развитыми среди, развивающихся стран в области исследова­
ний и разработок. Так как большинстве этих стран уже проводят 
эти мероприятия, другие страны, которые не имеют такой базы, 
получат разрешение воспользоваться результатами работы по 
исследованиям и разработкам по вопросам, представляющим взаим­
ный интерес, в качестве пайщиков или на какой-либо другой основе. 
Организации по исследованиям и разработкам в промышленных стра­
нах, заинтересованные з этом, приглашаются внести свой вклад в 
эту работу. Результаты этого коллективного предприятия принесут 
пользу всем странам.

Оказание помощи по эффективному использованию 
сельскохозяйственных машин

Г) В этой области в помощи нуждается ряд развивающиеся 
стран. Аргентина предлагает оказывать помощь по определению 
конкретных нужд в отношении механизации, в снабжении соответ­
ствующими машинами, в эксплуатации и содержании оборудования.
Для выполнения вышеприведенных рекомендаций предлагается, чтобы 
развивающиеся страны начали переговоры со странами, перечи­
сленными в пунктах а) и Ъ). В этом отношении развивающиеся 
страны могут, соответствующим образом, воспользоваться услугами 
ЮНИДО.

Для того, чтобы осуществить вышеупомянутые рекомендации, предла­

гается, чтобы развивающиеся страны выступили инициаторами дву­

сторонних и многосторонних обсуждений и переговоров со странами, 

упомянутыми в подразделах а) и ъ ) . В этой свяои развизающиеся 

страны могут соответственно пользоваться услугами ЮНИДО.

Международный центе до содействию развитию производства сельско­
хозяйственных машин в -развивающихся странах

2. Совещание единогласно приняло рекомендацию, внесенную 

Алжиром, чтобы Международный центр по содействию развитию про­

изводства сельскохозяйственных машин в развивающихся странах 

был расположен в Пекине. Было предложено рассмотреть, среди 

прочих, следующие полномочия:

а) Собирать, анализировать и распространять информацию по 
всем аспектам производства сельскохозяйственных машин;

Способствовать обмену экспертами, конструкторскими 
разработками и прототипами сельскохозяйственных машин;

с) Устанавливать внутренние связи с национальными, субрегио­
нальными, региональными и межрегиональными учреждениями и изго­

товителями;



¿) Расширять сотрудничаетве в области разработок кон­
струкций и приспособлен:!;";;

е) Изучать методологию содействия развитий сельехехсзяйстзен- 
нсгс машиностроения на сельском, мелкомасштабном, среднем и 
крупномасштабном промышленном уровне;

^ Стимулировать деятельность по капиталовложениям в совмест­
ные производственные предприятия;

-  8 -

£, Содействовать развитию возможностей совместных переговоров;

ь) Поощрять совместные программы вс всех аспектах техники, 
конструирования, технологии производства, ремонта и обслуживания.

С целью осуществления этих рекомендаций, переговоры между Китаем,

ПРООН и ЮНИДО должны быть начаты как можно скорее.

1. ОРГАНИЗАЦИЯ СОВЕЩАНИЯ

3. Это Совещание состояло из четырех дней обстоятельных обсужде­

ний и четырех дней практических демонстрационных визитов:

В Китайскую Академию сельскохозяйственной механизации

На выставку малогабаритных и среднегабаритных сельскохо­
зяйственных машин

На главные предприятия по двигателям внутреннего сгорания, 
Пекин

Завод по изготовлению и ремонту сельскохозяйственных машин 
имени Тон Сяна

Е производственную бригаду имени Цак Сякхкана 

Крупномасштабный тракторный завод в Сяндзине

Открытие совещания

4. По поручению Исполнительного директора ЮНИДО, Совещание 

было открыто начальником секции переговоров ЮНИДО А.Хасини, 

который выразил признательность за гостеприимство, проявленное 

правительством Китая. Он представил первого докладчика, министра 

сельскохозяйственного машиностроения Янга Лигона. На Совещании

и в президиуме Совещания присутствовали следующие официальные

лица:



Сен Нань, заместитель министра сельскохозяйственного 
матине строекпя

Фан Пухакь, заместитель директора Китайской промышленной 
комиссии по машиностроению

Так Ючан, директор иностранного отдела Министерства сельско­
хозяйственного машиностроения и вице-президент Китайского 
общества сельскохозяйственного машиностроения

’Тен Найлон, заместитель директора Научно-технической комиссии 
Министерства сельскохозяйственного машиностроения

Ли Люе, заместитель директора Отдела международных организаций

Ван Сычуань, заместитель директора шестого отдела 
Министерства экономических отношений с зарубежными странами

5. На Совещании также выступил резидент-представитель Программы 
развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) з Пекине Н.Шаллон.

Выборы должностных лиц

6. Председателем был избран Чек Найлон (Китай). Со-председателем 

был избран А.Хасини.

Утверждение повестки дня

7. Была утверждена следующая позестка дня:

1. Открытие

2. Выборы официальных лиц

3. Организация работы Совещания

4. Рассмотрение следующих тем:

a) Положение сельскохозяйственного машиностроения

b) Предложения по сотрудничеству между развивающимися 
странами и между развивающимися и промышленными странами 
по развитию сельскохозяйственного машиностроения

5. Рекомендации и выводы

6. Утверждение доклада 

Утверждение доклада

8. Доклад был единогласно утвержден в четверг 23 октября 1980 г. 

Документация

9. Документы, изданные для Совещания, перечислены в приложении П. 

Закрытие Совещания

10. Совещание закрыли министр с/х машиностроения Янг Лигонг, 
Н.Шаллон (ПРООН) и Начальник отделения по переговорам ЮНИДО.
Сразу же после этого все участники были принять: Заместителем 
Премьер-министра Китая Его Превосходительством Бо Ибо.



П. КРАТКОЕ ПЗЛСЖЕКПЕ ОБЩИХ ПРЕНИЙ

Положение в :ельснохозянс машинестпоения

ц .  Заместитель министра сельскохозяйственного машиностроения 

сделал сообщение, озаглавленное "Путь Китая к механизации ферм".

Он подчеркнул, что постепенное осуществление механизации ферм и 

ис. ользсзание машин взамен ручного труда, чтобы помочь крестьянам 

достичь общего процветания, будет вопросом жизненной важности, 

чтобы изменить облик страны, в которой сконцентрирована четвертая 

часть мирового населения.

12. Он отметил, что Китаи является социалистической страной с 

коллективным сельским хозяйством. Сельское население составляет

80 процентов населения'страны, и интенсивная обработка земли язтяет 

ся традиционной .Помимо этого, Китай является обширной страной с 

большим населением, ограниченным количеством сельскохозяйственной 

земли и слабой экономической основой. В этом состоят основные 

черты китайского сельского хозяйства, которые являются отправным 

пунктом в механизации ферм в Китае.

13. Касаясь принципа проведения работы з соответствии с месткь. .и 

условиями и степенью очередности, заместитель министра сказал, 

что при обеспечении сельского хозяйства машинами, преимущество 

предоставлялось производству машин, которые могли бы дать 

наилучшие рыночные результаты в увеличении производства и доходов 

и которые были жизненно необходимы сельскохозяйственному производ­

ству.

14. Китай обладает ограниченными сельскохозяйственными землями и 

иасто поражается стихийными бедствиями. Рис, выращенный на затоп­

ляемых полях, составляет почти половину общего производства риса

Многие годы строительство ирригационных сооруженийв стпане.



так как н аявлялось первоочередной задачей механизации ферм, 
нее возлагались надежды з борьбе претив засухи и навод­

нений для обеспечения высоких и устойчивых урожаев. Следующими на 

очереди были машины для обработки зерна, хлопка и семян масличных 

культур, машины для работ на току, машины для защиты растений 

от вредителей и для транспортировки. Таким образом, китайский 

путь довольно сильно отличался от пути других стран, которые 

обычно отдавали преимущество землесбрабатызающим машинам.

15. Он подчеркнул также, что механизация ферм должна сочетаться 

с разносторонней экономикой. Он сказал, что при механизации 

ферм Китай столкнулся с двумя глазными проблемами: где взять 

средства и как разместить рабочую силу, освободившуюся з результате 

механизации. Для решения этих проблем необходима помощь 

государства. Другими словами, правительство должно вырабо­

тать соответствующие указы, политику и принципы для их решения.

С другой стороны, тем более необходимо полагаться на коллектив­

ную силу народа, чтобы сделать сельскую экономику разносторонней и 

создать предприятия под управлением коммун и бригад, так как 

финансовые средства довольно ограничены.

16- Заместитель министра Сян Нань такжё говорил о том, как 

добиться лучших экономических результатов в развитии сельско­

хозяйственного машиностроения в отношении технической оснащен­

ности, импорта промышленной технологии, улучшения качества, 

экономического использования .энергии, развития науки, выбора 

методов обслуживания, улучшения управления сельскохозяйственной 

техникой и повышения темпов развития.

17. В заключение он подчеркнул, что, принимая во внимание, что 

Китай как развизающаяся страна, имеет много общего с другими 

развивающимися странами, особенно в том, что он рассматривает 

сельское хозяйство как основу и развивает сельское хозяйство с



помощью
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промышленности, правительст50 Китая полагает, что 

существуют широкие возможности для сотрудничества на двусторонней 

и многосторонней основе в следующих областях:

Обмен опытом в области развития сельскохозяйственного 
машиностроения и обмен технической литературой

Обмен визитами специалистов

Продажа сельскохозяйственных ручных орудий, орудий на 
тягловой силе и сельскохозяйственных машин

Присылка специалистов по вышеупомянутому’ оборудованию 
и техническому обучению

Передача чертежей изделий и методов производства

Строительство для другой стороны сборочных цехов, 
сборочных или производственных линий для изготовления одног 
или нескольких типов сельскохозяйственных машин

Проектирование заводоз сельскохозяйственных машин

Совместное конструирование сельскохозяйственных машин, 
необходимых одной или обеим сторонам



18. В отношении вышеизложенного были сделаны следующие 

замечания к даны ответы:

a) Каким образом удалось Китаю развить свое сельскохозяйствен­
ное машиностроение так быстро и в такой значительной степени?
Ответ: Главньп.: образом, благодаря своему принципу полагаться только 
на себя. Этот принцип действует и теперь, и придается особое 
значение сотрудничеству с дружественными странами;

b ) Как Китай раззивал свое сельскохозяйственное машиностроение
на сельском уровне и обеспечил доставку и распределение 
необходимого сырья, машин и оборудования, включая стандартизацию 
продукции на созданных заводах? Ответ: Это стало возможным,
главным образом, благодаря развитию мелкой промышленности и поли­
тике использования местного сырья, производимого без конкурен­
ции с городской и крупной промышленностью;

с) Была ли стандартизация продукции ориентирована на междуна­
родный рынок или на местные нужды? Ответ: Китай имеет три. следующие 
стандарта: национальный, министерский и секторальный. Были сдела­
ны попытки перенять международную стандартизацию;

(1) Сколько процентов сельскохозяйственных машин и оборудования 
было импортировано и экспортировано, и какая политика прозодится в 
отношении передачи промышленной технологии другим развивающимся 
странам? Ответ: Импорт и экспорт Китая до сих пор был невелик,
однако, Китай следовал политике сотрудничества с другими развива­
ющимися странами; усилия концентрировались в области орошения, 
осушения, защиты сельскохозяйственных культур от вредителей и сорняко 
и ооорудования для переработки продуктов питания. Китай намерен 
улучшить условия торговли с развивающимися странами;

е) Мог ли Китай достигнуть самообеспечения с помощью своего 
собственного оборудования и знаний промышленной технологии, или 
это было сделано при помощи извне? Ответ: Опытные образцы были 
созданы, главным образом, в Китае, в то время как специальная 
технология для определенных частей и компонентов была импортирована;

^  Имеет ли Китай опыт в отношении сохранения промышленной 
технологии? Ответ: Его принципом было развитие не слишком простой 
и не слишком сложной технологии. Он не стремился к высокой степени 
автоматизации и механизации и поощрял создание мелких машин и 
оборудования, которые увеличивали урожай.
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Псе дл-ожекия до сотрудничеству между развивающимися 
с?-ранами и между. развитыми и развивающимися странами 
с целью -развития сельскохозяйственного машиностроения

19. Характеризуя обстановку в области сельского хозяйства, 

некоторые представители развивающихся стран подчеркнули свои 

достижения в механизации сельского хозяйства и в развитии сельско­

хозяйственного машиностроения, а также трудности, 

испытываемые в настоящее время этим сектором.

20. Было признано, :;о несмотря на достигнутые за это время 

успехи и сейчас существует настоятельная необходимость в между­

народном экономическом сотрудничестве, главным образом, между 

развивающимися странами по созданию предприятий и услуг для 

повышения существующего потенциала в области сельскохозяйствен­

ного машиностроения с целью увеличения производства пищевых 

продуктов.

21. Представляется очевидным, что создание небольших производстве? 

ных бригад для изготовления ручных орудий, инвентаря на тягловой 

силе и ручного инвентаря, и оборудования для орошения 

представляют собой первоочередную задачу для многих развивающихся 

стран. Для некоторых развивающихся стран существует также 

необходимость в совместных мероприятиях по поставкам опытных 

образцов, конструкций и разработок и местных методов приспо­

собления оборудования для обработки снятого урожая, а также 

механических плугов, простых тракторов небольшой мощности, обору­

дования для -обработки сырой земли, дренажа и орошения.

22. Была также годчеркнута необходимость обеспечения таким 

сырьем, как зысокоуглеродистая сталь, а также создания основных 

предприятий включая литейное производство, кузницы, и компоненты 

вспомогательных отраслей промышленности. Было отмечено,

что первоначальное обслуживание требует создания промышленных
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комплексов, центров агро обслуживания, групп по распространению 

технической информации, сети технического обслуживания и 

ремонта. Некоторые участники высказались за создание 

объединенных предприятий, включая производство оборудования 

для орошения, моторов, небольших тракторов и оборудования 

для уборки урожая.

23. Альтернативные источники энергии, особенно для моторов 

и орошения, обработки пищевых продуктов к инзентаря для обра­

ботки снятого урожая, были упомянуты как способы возможного 

сокращения использования нефти. Большинство участников подчеркну­

ли важность обучения на всех уровнях, не только в области 

производства сельскохозяйственных машин, но также их эффектив­

ного использования.

24- Обучение в области технического проектирования, производствен­

ной технологии и смежного с ними технического обслуживания были 

выделены участниками как наиболее срочные области работы. Было 

отмечено также, что нельзя упускать из виду техническое обслужи­

вание и ремонт, обслуживание после продажи и производство 

запасных частей. Более того, эти области представляют собой 

широкое поле деятельности в области сотрудничества. Было призна­

но, что нет необходимости, в большинстве случаев, для теорети­

ческих исследований, за исключанием технического проектирования к 

приспособления оборудования, имеющего в продаже. Однако, для 

промежуточной категории оборудования, которое было предусмотрено 

для местного производства, может быть мобилизован технический 

потенциал более развитых из развивающихся стран. Существующие 

центры по исследованиям и разработкам в этих странах 

могли бы сыграть исключительно важную роль в оказании помощи 

другим странам путем различных методов сотрудничества. Обмен 

информацией требуется не только на допроиззодственной стадии,



а также на стадии производства и приспособления для того, чтобы 

все страны могли псльзозат ся плодами опыта тех, кто 

приступил к осуществлению специальных производственных 

программ. Было уделено особое внимание необходимости увеличить 

возможности развивающихся стран в заключении контрактов, 

лицензировании и передаче технологии. Для некоторых 

африканских стран было необходимо повысить качество орудий 

производства категории I.

25. Участники из более развитых развивающихся и промышленных 

стран заявили о готовности своих стран помогать развивающимся 

странам во многих областях промышленной деятельности, таких 

как:

Обучение всех категорий персонала эксплуатации, техни­
ческому обслуживанию и изготовлению сельскохозяйственных 
машин.

Разработка новой продукции и производственных конструкций 

Исследования и разработки

Основное оборудование для категории Ни I I I  

Поставки прототипов оборудования 

Предприятия, готовые к сдаче 

Создание учреждений

26. Один из участников подчеркнул важность разработки 

национальной стратегии до начала осуществления производственных 

программ в области сельскохозяйственного машиностроения и выра­

зил готовность поделиться опытом своей страны.

2?. Многие участники из развивающихся стран заявили о своей 

готовности принять участие в совместных предприятиях и взаимо­

дополняющих производствах для изготовления узлов и деталей 

и оборудования.



28- Многие участники выразили готовность активно участвовав 

междунаосдном сотрудничестве в области сельскохозяйственного 

машиностроения. В то же время они подтвердили, что ввиду 

увеличения потребностей в продуктах питания и, принимая во 

внимание появление новых партнеров.в области сельскохозяйстз 

кого машиностроения, сотрудничество 

стало настоятельной необходимостью.

между развивающимися стра
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